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{Waapan Grammar: Preface t
W. B, Welmers, on page 74 of his book Jukun of Wukari and Jukun of Takum
remarks, "It is not claimed that this description HA S ACCOUNTED for all

Jukun morphemes and constructlons, but that with few and minor modifications
and additions in CAN ACCOUNT for everythlng essential to the structure of
both these languagel.

Because I believe his clalm 15 correct this monograph does not repre-
sent a serious departure from the approach and outline auggested by Welmers.
But there are reasons for its belng written. ‘One is that Wiukari Jukun is
* now str1v1ng for a standardlzed e tablished orthography. Another is that

the Welmers study, done in 1949 within a limited amount.of time necessarily
overlooked enough material to call for "modlflcatlons and additions", A
third reason, important perhaps only to me, but I suspect to others also,
is that many who might read a descrlptlon of Jukun find themselves baffled
or obstructed by even the basid linguistic terminology used in Welmers' book.
In my experlence those most interested in approachlng the Wapan (or Wukari
Jukun, as ‘outsiders call them) are either interested 1n meeting them in
dlalogue(such as the encounter between the tribe and m1551onary enterprises)
or in discovering more about the fa501nat1ng myths, history and lore which
the Wapan possess. Many have no bacground which permits easy linguist;c
reading. For them also this work is intended. v

It may seeln a simpiistic approach to today's trained linguisf. At the

“moment I &e'nof apologize for this. Welmers, Shimizu, Rubin, and others
have prov1ded or are prov1d1ng more scholarly works relating to the Wapan.
And the material presented here should hopefully lend itself to manlpulatlon
and reorderlng by any who should w1sh te further systematlze what is perhaps
too casually presented here.H My hope here is to make an approach to Wapan
of Wukari which is as:easy as possibie forrfhe hon-trained. But»this is
‘an approdch only. The serious student should nef neglect the mofe formal
studies by others, Though intended to stand on its own, if the book 1s
read as an 1ntroduct10n to others, it may serve a useful purpose.

’ Gontrary to the local reputatlon regarding Wapan of Wukarl, 1ts gramma—
tical description is more simple than that of neighborlng languages. This
should not detract from the worth of studylng 1t however. The fact that it
is not staggeringly dlfficult is balanbed by the pleasure one can take in
noticing orderly simplicities. And of course, once one leaves descr;pelons
behind and wades into the sea of usage, the novice finds he can as_easiiy
drown here as elsewhere. This study should serve as water-wings to aid in
keeping one afloat in his initial flounderlngs.

Though following roughly the oitline of Welmers' work, I treat orthogra—
phy and phonemlcs as one unit. This is because to the non-llngulst the
dlfferentlatlon between them is confusing and one can best describe the

differences if both are before him.
o
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2, A System for Writing Wapan

In order to .write Waﬁanione,muspﬁknéw“two pﬁings among. others: what are
the sounds which Wapan speakers'heaf'as being'different‘fromﬂgaCh other, .and
how are those sounds to be .represented in writing. One must know which sounds
are important to the Wapan speaker, because some- sounds which we may find
important, say in English, may not be used in Wapan, For example, a Wapan
- speaker who has not studied English’will;not hear my youngest son's namé, Thor,
as being much -different from the soundsvof’the,paét tense of the verb tear:
tore,  This is because the Wapan use no words in which the tonghe starts out
from between the teeth. Thus th and t are very éimilar to them but: very dif-
ferent to us, On the other hand, the Wapan word for‘egg,ggxég and that for
tomorrow, égxég depend on hearing a tone which contrasts with another in a .
way not'importént in English. This chapter is concerned with the sounds the
Wapan use in speech and with the way we have chosen to write those sounds.
If at all possible, the reader is urged to c¢heck thesé sounds over, either
by having a Wapan informant say them, or hy listening to taped examples of
the words. & ‘ &
3+ In Wapan of Wukari almost every word is composed of only one syllable, and
therefore we will begin with the syllable and.its make up. The Wapan syllable #
is composédwof a ‘consonant and a vowely plus or minus a few other things. . A '}
consonant is a sound formed by one part of the vocal apparatus acting with .ﬁ
another to form friction against or a stopping of, air or voices Some con=-
sonants in Bnglish are p,d, &, sh. Notice that sh is two letters but only
one sound--when we see sh we do not say sih~huh, but rather "sh”as in the sig=
nal to keep quiet. “Avowel, on the other hand, is formed in ﬁhe openvpaft.of
the mouth (the oral cavity). Vowel sounds in English are usually written with
the letters a,e,i;o, and u. . k . }
L The vowels in Wapan are written with the :same five letters, ajye,i;o, and u,
But in.Wapan each letter represents only one sound., -In Bnglish the letter a
represents different sounds in mat, fate, loafi In Wapan g always hhs a sound
similar to the a in father., Similarly the other letters dach represent only
one vowel sound., Below are the vowels of Wapan and an example sound ffogs
English together with a Wapan word illustrating the sound. :

5. Vowel in Wapan Approm, -sound in English Wapan Word |

6. a ' father . . " ade: (farm)

7e e : thg},fgte Fby ; . apei (pot)

8 i o bean, ‘me R . obi (to comej_
9% 6 potatoe ‘ | ko | (to dip‘) o

10, u two abu  (a thing)
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11. Let us mentlon here but take up later two gqualifications regardlng
some syllables or words: 1.nouns like da often are preceded by a prefix like
a=3 along with m, "I” and.ﬁ "youl they‘stand outside the description of the
syllable as consonant plus vowels 2.The sounds of the: vowels will be altered
~slightly when a syllable 1s pronounced "through the nose," We will treat this

separat ly as nasallzatlon.

126 Many of the consonants in Wapan of Wukari are similar to those of English,
~except for the fact that they occur at the beginning of a syllable and never

at the end, In other words they are syllablé-initial, Thus you can have a
word like ta "throw" but no word like at* or tat*s Here we list the consonants
_much as we did the vowels; those which may be new to strangers' ears receive
additional comment. We will follow after a fashion the order of the English
alphabet, though a proper linguistic description would list the consonants in
groups dependlng on what parts of the mouth are involved, For example,, we

will list ¢ after b as in English, but a linguist would list b with p because
except for the fact that b uses voice and p dées not, in all other respects

they are produced the same waye.

13.Here is a list of the alphabet, concentrating of the consonants. Along the
way we will stop to consider the consonants which seem more unusual to nati¥e-

speakers of English.

~

Letter : Sound in English ‘ -+ Wapan Example
14 & (is a vowel, see above)
15. b as in poy , bo "arrow'
16, ¢ as in chooghoo~train oe "to choose'

~ Notice that we do not write ch* but that c¢h in Engllsh is the sound
we wante. The, reason we need-ch in English is that we sometimes use a g where
we could perhaps better use a k, as in cate. - But in Wapan k always sounds like
k in 521 or like the ¢ in gold. Thus we can simply write ¢ instead of ch*.
There is still more to this ¢ than meets the eye, but we will come to that
a bit:later,

17. & as in dough =k ’ da " farm"

18, 4z This sound 1s only one sound even though it is represented by

two letterse . The z in English zoo is pronounced with the tongue alsmost at

the same place in the mouth as. it would be to pronounce English do. But the

& requires the tongue to start out pressed agalnst the roof of ‘the mouth, andl
the z requlres the tongue to start out not quite: agalnst the roof of the mouthe
Thus if you get ready to say zoo but make sure your tongue starts out pressed
tigainst the roof of your mouth, you can easily produce a sound like the Wapan e
word dzu "come", ’

X no English equivalent dze "to dress"

19,

(is a vowel, see above)

o



20, £ . #  as in zather . e B fa "book"
21, g - as in go ‘ ;_ go - "to touch"
22, . gb : Here is another single sound, represented by two letters,

which is not found in English. The letters do make sense, however, because
if one pronounces the sound represented by b in English, but at the same tlme
has his tongue ‘in the position for pronounc1ng g in English, the sound should
be the desired .sound in Wapan; This is not easy at first, but :if you prac-
tice saying 5; in English and fhen try saying the same thlng startlng w1th
lips' closed, you will" eventually get gbo. If you hear .something like blgp, .
you éfe releasing your lipe toovsoon. Ir you .get gibo 1nstead, you are be- i
ginning with ydur lips open,  You must try for one sound, produced startlng '
with the back ‘of the tongue against the bacdk part of the roof of the mouth"“
and the 11ps closed. B

no example in English gbe ”te~pull“
23. . h ' as‘in hay . " ho "teke (plural)ﬂj:
2k, "% (ie a vowel, see above)
25. j : —Later we will discuss thie 1etterﬂagaih, but there should

. not be much difficulty with the:sound; it is very similar to J as often used
in English:

as in juice j€ "fish"
26, k + as in kill e ko "to dip"
27. kp . Kp-is another single sound with the same qualities as gb

above, except that no voice is involved in. the production. of the sound.  Try
saying ko instead of go end then attepmpt it starting with lips closed. If
you ge£ kipo it means you started with ‘your mouth open. And if you get some-
thing like piko, it means.you released your lips to soon. Again it is only

one sound which you must try to produce,
no English example kpa "to move forward"

28, 1 ‘ This is a very ﬁncommon sound in Wapan, but because. there

are one or two:words which employ it along with several words borrowe@ from

other languages;.we must include it in our orthography.

. : as in low . , , lemo "orange (Hausa)"
29. m as in man ' ma "to swallow"
30.mb This is not really difficult as long as one concentrat&s:

on making a single sound. Try saying ambush and then say it without the N

no English example = ‘mbo “"hunger"
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31« n ~ " as in no ‘ nu  "mouth"

32, nd vf‘ o Another not-too-difficult new sound. Try saying under
and then take away the u.

‘no English exampled ndo '"compound"

33, g In the past this sound has been written various ways.
We choose this way because we believe it will be easiest in the long run, and
because there is other work for the letters ng, which we shall treat next,
The 9 sound 15, again, not really difficult, because it 1s present in English,
though not, as.in Wapan, at the Bpeginning of a word. Try saying the word .
singing and then subtract the si-. The sound is formed somewhat like an
n, but the tongue starts off from the‘baqk of the roof of\the mouth.

' - no English example A B gﬁ ~"chila"

3k, ng ' Easy to learn, this sound can be practiced at first by
saying anger in English and then taking away the a=« Make sure you do not
get the "soft" sound of 3 above. Here you should definitely hear the g in ng.

no English exXample nga '"to try"
38. o (is a vowel, see above)
» 3. p , as in pot pa  "person"
37, ¢ > " no Daglisi example r4" "that one"

Actually the r is quite different from an American pro-
nunciationj here one must remember to begin with one's tdngue actually touch-

ing the roof of the mouth.

38. s 7 as in sew B ‘ s0 "to put!
39. sh " a8 in shoe she "to run"
40, % as in English toe te '"to be next"
41, is ! Iﬂ:you say the Amerlcan Engllsh slurred form of "that's a'
you will get, "atsa” Then just take away the first a—
no English example tsa '"to do"
L2, u (is a vowel, see.above):
bz, -as in yat . - _vo  "to beg"
#8: ¥ as in water o ~ wa: "to.serve"

X

45 1 25 in yes ya "to go!



46, =z as in zebra _ ze "to hate
47, zh as in agure. zhen "to plant, to

insert" .

48, These are the vowels and consonants ofVWapan of Wukari and the letters

we choose to represent them,

"

on of ) ' '
© Eo37H3 héve no% flnlshed with the syllable or word in Wapan yet, however.

Previously we said a syllable (and also a word) in Wapan is composed of

a consonant and a vowel, plus or minus a few other thlngs. One of those
thlngs is Ealafallzatlon.: This long word 51mply means that when you say

a syllable or word, in some cases you may have your tongue fairly forward
‘and close to the roof of your mouth. This causes a very noticeable change
in the consonant sound of the word; there is a sound.of air being impeded as
it leaves the mouth. Whenever a word is palatalized in Wapan, we write a y

immediately after the consonant. Here are some examples:

50. fe Mto fryM not palatilizeds. .
524 fye  "to take by*force" _ palatalized, -
53. be  "to cover" not palataligzed.
Sk, bye '"a place" - palatklized,
55. hu "to die" . . not palatalized.

EPCLLER - S A S =
56. hyu "a forest! o Ep palatallzed,'

(Thls palatallzatlon can occur with many of the consonants, but

not all. For instance, there will be no word like_tsya* or_gb za .

57+ A second thing to mention here is that a few of the sounds we 1ntroduced
above in the alphabet are not really simple consonants, but are consonants
already palatallzed. These are the sounds we wrote as & J, sh, end zhe

The explanatlon for this is that if the sound represented by t is palatalized:
to ty, the sound very closely resembles the sound of ¢ or ch in many other

languages., Here is an example:

58. Eﬁ means *"to lower",” If one pnts one's tonéue up (palatala-
zation) the sound will change to tyd. This means "rain" in Wapan, But

anyone who has learned another alphabet (in Hausa, or. English, or Tiv) will
hear this as cu or chu. We have already explained above why ¢ is preferred
to ¢h in Wapan. Now the question becomes: Why ¢ instead of t The answer

is that ty would be a mors correct spelling in terms of the actual sound



7o
system of Wapan of Wukari, but that there is a strong resistance to such
‘a spelllng because it "looks wrong" to any Wapan person who has learned
‘the Engllsh Tlv, or Hausa alphabets, Thus rather than create confu51on in
the mlnds of many possmble readers of Wapan, we have chosen to depart
from an exactly phonemlc alphabet here, (An exactly phonemic alphabet woﬁid
write each sound with a representation of the "fit" into its particular
sound system.) In practice this will not be a problem, since only one way is
chosen to write the sound. Thus once the decision is made, we never wrlte
ty but always ¢+ There then is no way to get symbols confused,

B

59. The same explanation applies to the consonants @ ds sh, and ghs

60, do means "to rise up"

61, dyd means "a friend"

62, But‘ézélwill always be written ié "a friend"
63, gggf @eansr"yam"

6L, ‘ asyi - means '"hole"

65L‘ But syi will always be writteﬁ shi "holg"

é6. gég "hame"

67, zyenzyen '"children"

68. But zyenzyen will always be written zhdnzhen - "children"

69. . Here are two short lists of words, Those of the left are not pala-
talized. Those on the right are palatalized.,

Not palatalized g : Palatalized
70. abu "thing" abyu 'foil"
71.p - vpa "to rub" : pya "to hope'
72. be "to cover" bye ™Ma place"
7% so "to put,place" - sho "running"
VY ngo "to be angry" - ’ : ngyo "to forge"
75 ‘ni  "where" nyi "tooth, bird"
764f fe M"to fry" ‘ fye. "to take by force"
77 ken "war" : : E ky§n7"egg" »
78. With practice, you will hear this difference in sounds quite

quickly. There is one trio of words that must be practiced particularly
by a foreigner.: The words are: ki’ "located at" v ki "death", and kyi
"pounded food" In English we always.hold the tongue in'a palatalized
“position to say a ki, as in English 'key", But the ‘tongue must -stay ‘down-
to say the- high~tone k1 or the mid-tone ki. These words may prové a bit:
more dlfflcult than the othiers, but they will come with practlce.

)
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79 ~ Besides palatalization, mentioned above, there is a possibility off
rounding the lips when pronouncing a Wapan syllable. This means that the ¢
consonant is pronounced with the mouth in a "o or "u''=like position. To

represent this we will write a w after the consonant,
80. Thus p3 is "person" but pwa is "to burst!

81. ban is "to meander" but bwan is "to kill",

82, With some practice this sound feature can easily be mastered by the

learner. -Here are some pairs of words to compare:

Not rounded ”Rounded v ,
835 ken "different" A FREE S kwen “trlél” :
84, se "to prepare @beer)" swe "fat"
85, tsa "to do" tswa "to pierce"

86. It may be comfofting to notice that palatalization and lip=-rounding

are mutually exclusise; one syllable will not have both at once,

87. We can now say a Wapan syllable has a consonant and a vowel and may,
or may not be either palatalized or rounded. Examples: Consonant+Vowel

pa '"to rub"; Consonant+Vowel+Palaballzatloh, pya '"to hope'; Consonant+Vowel+ *
Rounding, pwa "to burst"., We now go on to treat still another possibility: 4
a Wapan syllable may either be nasal or non-nasal. That is, it may.-be 5
pronounced while the ngsal cavity is open, permitting air to escape from nose
and mouth together. Or it may be pronounced with the cavity closed off, per<
mitting air to escape only from the mouth, When it is mouth only, the syllable
is called an oral syllable. When it is nouth~and-nose; or nose only, we call
it a nasal syllable. : You can hear the oral-nasal distinction in English by
saying "hen" and "hay". Now pinch your nose shut and say the same words.

"Hen" will sound funny because it sounds correct only when it is a nasal
vowel. But "hay" can still be said correctly, because the vowel is naturally
oral, :

88, Most Engliéh vowels are nasal only if bordered by a nasal consonant, such.
as m or n. But in Wapan most syllables can be either nasal or not nasal,

along with a corresponding change in meaning. Notice foo that in Wapan it is

the syllable that is nasal, not just the vowel,

89, Thus oralfgé is "person', but if it is pronounced as a nasal syllable,
it will mean "to catch, to receive," In order to represent the nasal sylla-
ble, we will write an -n after the vowel. Thus "person" is written Bé and

"to catch, receive" is written pan.

90, This is relatively easy for a Wapan speaker to handle, but a native

English speaker tust be careful to not pronounce the final =n. The =n is :

not representing. a Sound here, but only the fact that theisyllable is nasal.,
Thus a word spellec hen in Wapan (though I know.of no such word) would not-
be pronounced identically with "hen" in English, but as "hen" would be

pronounced if a speaker changed his mind at:the last moment and just dldn't



get around to pronouncing the =n.

91. Here are a few examples of oral and nasal syllables:

Oral ' Nasal
92, pa "person' pan "to catch"
93, be "they" ben "marriage"
9k, ko "to dip" kon "to guargd"
95, fa "to wander" fan 'to leave behind"
- 96, ¢o "a road, way" con. "to want, love"
(97-mf‘,‘In nasal syllables the sound Bf';i‘énd e, and o and E‘mayvclosely

‘résemble each other, In some cases they may be indistinguishable, almost

in what linguists might call "free variation", Thus kwe "pot" has a vowel
sound similar to the vowel in English "ate' but gﬂég "mountain" is more likely
to have a vowel sound somewhere between the vowel of English "hen" and
Inglish "bean". In some areas the words gﬁig, Kchicken",end 5ﬂ§£ "mountain”
may be difficult to distinguish. In Wukari town this is usually hotﬂso, and
nowhere does this distinction or lack of it cause problems, ;,

98, Similarly pu "hairlock" bkhymes with English "two" and 2& "open'" rhymes
with English "row". But dponpon '"morning'" is nasal and the wowel somewhere
between English "bone" and "boon'", (Remember not to pronounce the -=n's as

a final sound.) Thus writing it as égunpun would ' not be confusing either

to the Wapan or to a stranger. There are some words where the difference
between -in end-gg'are important, as in kwen, "trial" and EEiE "grindstone,"

There are less ihstances of pairs -of words which differ only in -on, ;g.

99. We have said we will write nasal syllables by using awfihai =n , but
there are some cases where we make an exception, These are syllables which
begin with a nasal consonant, such as .y m, or 9 Such syllables can also

be either nasal or non-nasal but when they are not nasal they sound notice-
ably dlfferent. This is because in order to make a non-nasal syllable be=
ginnin with a nasal consonant like n, one must flrst stop the nasal sound of
the consonant in order to get’an oral sound“in the vowel, Wapan na "to sleep"
is a nasal syllable, its oral counterpart is nda "to dréam". The & sounds
like an ordlnary consonant; actually it is the stopplng of the nasal n-Ps
nasallty. ’
109. If we made a rule that all nasal syllables wculd bé “whitten with final
:g; then na should be written nan and nda .should be written na., But we

modify the rule so that nasal @yllables are witten with‘final =n except in the
case of syllables beginning with a nasal consonant., Oral syllables beginning
with nasal consonants will be written to show the stopping of the nasal con-
sonant. When we presented the consonants above, we already presented them

in this fashion. Thus we already introduced n and its interrupted form nd

as separate consonants, and we did the same with g and its interrupted form

mb, and and its interrupted form ng. If the reader prefers to consider
1 B p ng
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10.

these pairs as Separate consonants; it will make-.no real difference to‘eithek;lear‘
learning to read or learning to speak the language,

101+ But for those interested in the sound system of Wapan, here is a list_;
of some words involving first ofwéll a nasal consonant and then either a
nasal vowel (resultlng in a complete nasal syliiable) or else an oral

vowel (resultlng in a stopped nasal consonant and a ba51cally oral syllable).

Nas al Consonant + Nasal Vowel—

Nasal Consonant plus oral

Nasal Syllable - "”"c*"Stopped Nasal Consonant
102, na "to sleep'" ‘ nda "to dream"
1034 ne "to climbh e - ndd' "o taks" "
104. nu "mouth" ndu "purse, pocket"
105, ma "to create" mbh "to give birth"
106. md "to be full" mbo "hunger"
107, gé "to refuse" nga "to try"
108, 90 "the base" - ngo "to be angry"

109, For those interested in pursuing the system even further, one can treat
the word po "base" as an example of a nasal rounded syllable whose:non=-

nasal counterpart would se wo "to splash'. That is if wo is nasélized

it will sound like 0. Thus'Welmers Wfites w3 where we will write 3o. ]
If we followed this 1nterpretat10n (very llkely ‘& correct one) we would wr1t§®
jo as won, to show a nasal syllable beglnnlng with w=. v But this results

in awkward orthographical instances where the system would force us to wrlte

what our ears hear as the same sound by two symbolse.

.

\

110, ) na na no. "I am resting." would then be written:
111, N na nd won. (Or Welmer's ‘N na gérwg.)

112, And Ku g3 ni-a. "he disowned his son"’would be written:

1M3. - ku ga win-a. (Or Welmer's Ku na wi a.) One could 1ntroduce
another élteratlon and .write Q; as nwu and go as nwo, but there is Ho need
for that because po and 3; will not donflict in any way with other words
in the language.

114, Thus we write only one rule for expressing the'nasal'syllable, and only

one exception. Nasal wmyllables are written with =n except ig syllables

beglnnlnggw;th E; n, Or ne



1.
115, We've now expanded our description of the Wapan Wword (syllable) to
_inclhde 1e.consonant plus 2.vowel plus 3.possible palatalization or lip
arounding plus L4.nasgl or oral., Ve how treat tone, and then for .our purposes
the description will be complete. :
There are three tones in Wapan, and one is always present in a syllablé.
Thq tones are high-tone, mid-tone and low~-tone. These tones are relative to
ié&idual speakers as regards pitchj; that is, one person's high or low tones
may be higher or lower in pitch than another person's, but listening to any
one speaker, the student will soon begin to identify the mid-tone and listen
Mup" for high and "down" for lowe.
116, In writing Wapan, we have adopted the policy of symbolizing the tone
of each syllable except in some cases where the preceeding syllable determines
the next tone, and in the writing of proper names and‘nonQWapan words. Ve
moke these exceptions in deference to those who, because of their admiration
of writing systems of less tonal languages, resent the "little black marks
on top " of some Wapan words. But we maintain that in Vapan, as a general

rule, tone must be written and read.:The reasons for this will become readily

apparant. - :

117. VWe will exhibit the tone marks by ‘comparing and contrasting a sei of four
words which differ only in their tone. The humber of words which differ from
one or two.others only in tone is very greatt+da set of four is somewhat rarér
‘but useful for our purposes. The structure of the words, not considering tone

is:

118, kwin which as we recall means:
119, consonant is k,

120, lips are. rounded,

121. vowel is i,

122« &syllable is nasal.

123. It is also necessary to know that afl four wofds in this set are nouns

and -as such ‘can be preceded by a prefix a- (this Wwill be explained again when

we treat nouns),

124, We write the high-tone in Wapan with ‘abpve the vowel. Thus the full

form for the word “knife" in Wapan isy °

125. : © akwin » :
This means that the a- prefix is pronounced zs mid~tone and the

word as high=tone.

126. 1In akwin "knife" the prefix a- has no mark. This signifies that it is
a mid-tone prefix, since we write the. mid-tone. as mo mark at all above the
wowdl. Thus the full form for the word "grindstone' in Wapan is:
2127, akirin e
which means that both the prefix and the word itself are‘pronounced

cwith mid=toune.

128, The low=tone in Wapan is written with an‘ over the vowel. Thus the

full form for "chicken" in Wapan is:



12,
A
1294 ) a”kwin
This means that the preflx a= is pronounced as mld—tone and the

word as low-tone.

130, The a=- prefix can also be‘high-tone, or mid-tone, or low-tones In
this set of words, the -full form for 'a bottle necked gourd" is
131, : © ukwin

Here both the prefix and the word are low-tone.

132. Thus we have a set of four nouns exhlbltlng ‘the three major tones

in Wapan: ' o

133, akwin Mepifel

13k, akwin-‘"grindstone"

1355 ) ‘akwin "chicken" y
136, akwin "bottle necked gourd"

137. There are only three tones, but  they sdmetimeS‘mesﬁ together in pre-
dictable ways to produce two other " tones; é_high—to—low fall that we will
mark ", and a low-rising tone which we»will markV, These tones usually oc-
cur when an integral high-tone or low—fone word or prefix has beern omitted
in a phrase., Thus one never hears hé'ﬂé* "those who" but instead one hears
ba. One does not hear gé & (signifying a modifying clause), but instead .
one hears yé. In instances of reduplication of low-tone transitive verbs

(which we treat later) the second syllable is a high-low fall:

138, hwin "to count" butso yé hwénhwén "work of countingﬁ

139, Besides the marking of the tone we must also insert a;rule of tone
pronunciation stating that whenever a high-tone precedes a low ‘tone, the

'low tone is heard as a high=- low falling tone, Thus

140, , ‘Ku bwan a pa ba, "He did not kill ‘a man." will sound as if it
should be written: S ;

11, Ku bwan & pa ba. It will not be written this way,; however, since
all low=tone syllables follow1ng hlgh-tone syllables will follow thlS sane

pattern,

142, Fop a clearer idea of how this works, let us look af one sentence
"and then change it a bit by the use of tone only. We begin with the statement
"he bought a chicken.,"

143, Ku hwen kwin.
In its full form, it can be written
144, Ku hwen akwin.
But most often in this position the'prefix of the’noun will be

omitted.
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C 145, If we ghange the word, ku "he" to hlgh tone the sentence becomes:
146, Kd hwen kwin. "He should buy a chlcken.”

147, 1If, hpwever;”we keep ku as mid-tone and change gﬂgg to gﬂég

the sentence becomes:

148, Ku hwen kwin, "He counted chickens,"

149, Qeite a change"for just one tone!  But it is mnot difficult to ex=-
plain, There are no flural forms for nouns in Wapan, so Eﬁﬁiﬁ can be one
chicken or more than one. And low-tone ggég means "to count" while ﬁﬂgg
means- "to buy". Since one counts only when there is more than one, we will

read the above as "He counted chickens,"

150, Ku hwdn kwin. "He counted chickens."

151, Let us proceed with this sentence. It has three syllables, the first
mld-tone, and the second and- thlrd both low-tone,. ]

152, Now,, suppose a speaker wanted to answer the question, "What did he
count, chickens or eggs?" He would then answer, "he counted chickens", with
a special emphasis to show that it was chickens and not something else that
he counted, This emphasis in Wapan comes immediately after the verb and
results either in a mid-tone verb becoming high, or in a low tone verb being

followed by a high~tone before the noun, Thus:

153, Ku hwén kwin. "He counted chickens," becomes
154, Ku hwén *kwin. "It was chickens that he counted,"
155, And %y-the same:method ‘ k ‘

1;9. Ku hwen kﬁin, "He bought a cicken:" becomes

156.  ©°  Ku hwen kwin. "It was;a chicken that he bought."

157+ The sentence for "HE boﬁght a bottle-necked gourd" will follow the same
patterns Remember that such a gourd isyégﬁig that is low-tone prefix and
low-tone noun. » e :

158, Eu hwen  kwin. '"He bqught a b.-n, gourd." (Even if the a=~ prefix

is omitted its low-tone will be maintained.) : . 7

159. Ku hwén ‘kwin. "It was a b.-n. gourd that he bought."

160, This is the high-tone emphasis plus the low-tone preflx. Note
that the high tone shows itself in the mid-tone verb becomlng high.

161. Ku hwén kw1n "It wam b.-n. gourds that he counted," This is
the low-tone verb and- then “tHe hlgh ~tone empha81s followed by (or joined to)

the low tone preflx.

162, _Integral ﬁigh-voirlow—tone words or prefixes when omitted from a
sentence, will remain as far as tone is concerned, Thus these, two sentences
are possible, '

163, Ku ci ba swe., "He has fat."

164, Ku ci ba “swe. "He has a guinea fowl,"
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165, The difference betwecen and is that aswe "fat" is a mid-tone prefix

and mid-tone noun, whereas hswe "guinea fowl! is a low-tone prefix and mid-tone
noun., In a sentence, wheda low~tone prefix g: is omitted, its tone is retained.

We will meet other examples of this in following chapters.

166, In this book all syllables are marked for tone., In other books composed

by us we may ‘leave the possessive pronouns, proper nemes and foreign words
unmarked for tone., The possessive pronouns are no great problem, since their
tones are easily memorized and do not change. But if at the moment the tone~
system seems confusing, proceed with the study of ‘this book: keeping in mind
that Y = low; 7 = high; v = high~low; V v = low—hlgh and that '"no tone mark"
signifies mid tone., It is practice in the use of such a system rather than

memory work that finally overcomes the initiél difficulties,

167. Some iingui sts and many other readé}s may be reluctant to mark tones in
printed versions of Wapan of Wukari, but 1t would be a crucial error not to do
so. Words which dlffer in tone only are so ‘abundant as to cause immense

dlfflcultles when no tone marks are used. ’Our aim is to produce material that

can be read without difficulty the first time th}ough by those who are properly

taught to read.. A sentence such as the follow1ng would not be a fair abstacle
to set before a reader of Wapan. ‘
168, He bought a grindstone to grind corn.

In Wapan the words, without tone marks, would be:

169. Ku hwen Kwin jiji ku hwa za.
(he bqygrlndstone sa-that let~him’grind corn)

170, The second part of. this sentence, ku hwa za will provide a context for-
the first part, since jiji will teii a native speaker .that ku should be high
tone 5§, and hwa za would be guessed immediately as to its pfopei meaninge.
Thus if you know that "he" wishes to “grind corn" then you won't make -the
mistake of thinking he bought a knife, or-a chicken, or a gourd. Nor would
you make the mistake of thinking he counted any of those objects. But without
toné marks{'é reader here reads through-'a clause .with, at ieast sixteen possi-
bilities &nd then reads the second clause to eliminate fifteen of them. -If the
tones are marked (since mid-tone is left unmarked, only two words in this sen-
‘tence will ﬂe’affedted) there 'is one meaning clearly established.

171, Ku hwéﬁ kwin jﬁj{’kd hwa za. o "He bought-a grindstone to grind corn,'
172. The tone marks are a small price to pay for clarity. If thls were a’
rare example, one perhaps would hesitate in marking tones. But examples are
.numerous:

173. pé wa d& do = a healer pa wh da do = a sick man

17k Ku ta bu dzun. =He threw something. = Ku t3 bu dzun.=He planted something.
175+ Be nya ku. = They praised him., Be nya ku.=Bhey looked for him,
176, Ku yi be nu.=He gave them permissionr Ku y* be nhi.=He knew who they were.
177 Omlttlng tone marks would mean that even an‘able reader would only read
well the second or third time he read a specific book or article through. But
our goal is that he should read that book or article the first time with ease.
Anything less than that is short-changing the reader, and will lessen the

effedtiveness of the written form of Wapan of Wukari.,
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178. We can summarize this chapter by writing a formula to represent the
structure of the usual Wapan syllable. This formula is too powerful, that
is it produces some combinations which we do not know to exist, but it
nevertheless helps a learner in remembering what to listen for when learning

Wapan words,

+
179, Syle= (+0.5=¥/W ) 4 Inam

180, +C means one must. choose an initial consonant;

181, -y/w means one can have palatallzatlon or lip-rounding (but not both),
or one may have neither;

182. +W means one must choose a vowel;

183, tN aeans one must either nazalize the syllable or not.

184k, +T means that a tone must be chosen from the inventory for tones in

Wapan,

Note: one item omitted in this chaﬁfer concernsf’the‘fact that certain soundss
in Wapan vary according to their environment or according to the spped with
which they are sﬁoken. They are usually wfitten in their standard form here,
but tﬁe>learner should not be surprised to hear what sounds like gu in place
of ku "it" ‘or zun in-place of dzun "certain" or ha in place of kd in.

wa ka ra Vthls one here", or, ai 1nstead of tl in various positions, or n
instead of m "me" before di (this is treated later). This actually needs
lettle attention, as long as one llstens to the words of Wapan spoken in

both slowed-down or normal speed, Learning the forms in this bbok will
enable one to speak correctly; 'practice in speaking will enaﬁle one to

-employ the same slurs_and skips -as the born speaker of Wapan.
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NOUNS AND NOUN PHRASES

1854 Welmers defines a noun in Jukun as, "a word (or phrase) which may be
used before a verb as subject or after a verb as object.," This definition
works well, but in Wapan of Wukarl a noun could also be defined as any word
which can take one of the three a~ prefixes (3:, a=, g:).ln'Wapan of. Wukari
there are no other prefixes or suffixes, and thus a feeling for identifying

nouns can be quickly developed,

186. We con51der all nouns as monosyllablc here. This means there is one
syllable to each ‘word. Actually there dare nouns of more than one syllable,
but these are con81dered as comblnatlons of two morphemes (that is two'unlts
each having a meaning in itself)., Thus abutso is a noun meaning "work. " It
takes the prefix a=. We do not assert that this two syllable word derives
from "things of wasking" (Though «bu is a noun which means "thing" and gso
is a verb meaning "to wash.") This may be true but we treat it as a single
noun composed of two un- -analysed units of meaning, But in aclnyand® "thunder"
we treat the total as a single noun composed of the prefix a= and three -
morphemes functioning here as one unit: acll, a noun meaning "rain"; nya ,

a verb meaning "to scatter", and ndé (or andé) a noun meaning "voice".

187. The high~tone noun prefix a- is very uncommon, but does occur in: the
noun ata "father",

188, : &ta - "father" - <

189.The mid-tone noun prefix g~ is the usual prefix and occurs with most nouns,

such as

190. akwin knife
191. acu mat
192, acl rain

l

1934 The low-tone prefix is less common but is of real importance, because
if omitted after a mid-tone or high tone, its tone is retalned. Examples

of low-tone prefix are

194, Adun sheep
195, Bswe guinea fowl
196, akishé new bride

197~ Such prefixes: are usmally present when the noun is the first word in

a sentence, and is usually ommitted elsewhere, However in deliberate speech,
or in cases where the particular noun is emphasized, the a= prefix is retained
where it would otherwise be omitted, Thus both the following sentences are
possible, and both are acceptable.

198, Ku hwen kwin ki’ ti. "He bought a chicken at market."
(he bought chic, loc. market)

199. Ku hwen akwin ki ti.
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200, Nourisé¢an be hi-, mid<; or low-tone.,

201, Usually nouns are easy to spot, but in some cases they are not easily
dlstlngulshed from verbs, since in Wapan nouns ‘are used to express some ideas
which the Ernglish speakér wit® - expect to be expressed by verbs., For example

the sentence, "Iip happy." is expressed in Wapan.

202, M, na fo vya. (0r) N na fo vyad . .- This is composed of:

203, Mﬂ(or) N prounoun nn

204, na aspect "continuous™

205, fo verb "to feell

206, vya noun - "happiness, well~being!

The word Yya can easily be shown to be a noun when' the sentence is re=-

cast into-a negative form. "I don't féel happy." is:

207, N na fo i vya b, This is composed of:

208, N promoun ngn

209, " na . aspect "continuous"

210, fo verb - "to feel

211. o pre%%%fulating _""possessed verb"
212. - vya © . noun "health, happiness"
213, b negatiﬁe ' ~'not"

T o214, Ve shall see later that the recapitulatlng pronoun which signifies
verb possess1on always follows the verb (in negative sentences) and thus
separates it from a follrwing noun. This:is spe01ally helpful in sentences _

where the noun resembles the verb such as "He is angry", which is Wapan is:

216, Ku na ngo ngd. This is composed oft
217 Ku pronoun Mhe!

218, na ‘ aspect- "continuous"

219, ngo : verb "to be angry"

220.1 : ngJ :, noun - "anger" ‘

One might thlnk that ngo ngd, "to be angry" should be treated as a 7"

single verb. but when cast into negatlve we get:

2214 Ku na ngo 4 _5_ baa This clearly follows the Same_
form as our previous 209; here altered to "He isn't happy."l' v
2 Ku na fo & wya ba’ Both follow the same pattern:
223, Ku pronoun Yhe"

224, na aspect "continuous"

225, fo/ngo verb Utohfeel/ to be angry"

226, a recaps.pronoun "possessed verb!  ‘

227. vya/ngd noun v"happihess/ angefﬁ.

228, b4 negative "not™"” .

”2@9. " In thany instances what may first appear to be a verb w1ll prove to be

8, noun. Compare these affirmatlve and negatlve sentences.
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230, Ku ku ndé. '"he cried." Ku ku & ndé bes "He didn't cry."
(ku="he" ku=cry nde=voice) (a=poss.verb ba='"not")
231. Ku vyi vyu. "He stole" Ku vyi & vyuw bd. "He didn't steal."

(vyi="to steal" vyu="theft') &
222, Ku na nd, . "He slept." Ku na a/na'bazgu "He didn't sleep."

(nz="to0 sleep'" nd="sleep")
p p

23%, ' -All the above follow this.pattern:
Affirmative: Pronoun+Verb+Noun

Negative: Pronoun+Verb+Redap.Pronoun+Noun+Negative

234, Nouns may form:a seriés when joined by ba, a verb meaning 'with'". ‘It
can but is not usually made negative, and in cases where it means "to have"
it is often preceded by ci "is, to be",

An example of nouns joined by ba is: .

235, Ku hwen  kwin ba = pe ki’ ti. "He :bought knives mnd pots at

"
(hwen=bought kwih=knife pe=pot ki%=loc, ti=market) mezlkete

236. B may seem to perform a different function in the following:

237, Ku ba be. "He has money." But ba still means essentially "yith", The

&

full form of the sentence is:

238, Ku ci ba bé. "He has moneyY
(ci=is Dba=with . be=money)

And .the most common negative form is: .

239, Ku. ci & ba be bk : "He doesn't have money."
(a~possessed verb bdlnot)
240, Ku  ba £ be ba. ‘ "He doesn't have money" (Literally "lhe with-he

money not¥) is pdésiblg but less fréquent, leading one tdbsuspébf ba as a

rather irregular verb which takes}this form only by analogy to other verbs.

241, A noun may be followed directly by a possessivé pronoun. The possessive

2

pronouns in Wapan of Wukarl are given here with atan house.”" They are joined

by a hyphen to the noun.

242, atan-m "my house"

243, atan-0 "your house" :

2k, atan-a: "his house, her house, its house" ‘
245, atan~i "our house!"

246, atan-ni "your (pl) house

247, atan-be "their house"

248, Notice that the tone of "my" and”your” ~m and- u, ia high-lowe The pro--
nouns in Wapan of Wukari all have a “high~ ~tone a~ preflx, usually omitted ex-
cept in the case of the 1ndependent pronoun which is often used for emphasis
(this will be treated below). M and-i are low tone in themselves but the

high prefix bedmlts in a‘high—low fall as mentioned above. Becéuse the prefix 4

is omitted but the tone'retained, we write the tone as ~ over these two pronouns.
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2h9, e erte no tone mark over the other pronouns since they are mid-tone
pronouns, and no such relationship 1nteracts between high-tone and mid~tone
syllables. But ohe must know that if the mld tone possessive pronouns occur
at the end of a phrase (at the place where one pauses for breath or otherwise
slows dowqb they will take4tone which falls from their original mid to low.
Thus:
250. Ku ka ki’ fin  tan-i. "He came into our house."

(kh=to enter, ki=loc.,fim=inside)  ,i19 gound as if the -i starts mid and
drops to low tone. But in
2517, Atan~-i ci’ tan w3 sansan, MOur house is nice,"

(ci=is, wé=relator, s§n=good) the éﬁjhere ié in the middle of a-sentence
which can be spoken without a pause; it will be pronounced as ordinary mid-tone,
All the mid~tone pronouns (possessive) follow the same pattern,

252, The wbrd bu, a prepositional elemenf:meaning Mof" may be inserted between
the noun and the posse581ve pronoun, resulting in this form.'-

253, atan bd m "my house" (Atan bu ml is also pOSolble)

25k, atan bu 1 "your house"
2554 atan bu a "his house"

256, atan bu i "our house"

258, . atan bu ni "Your (pl) house'
258, atan bu be Ytheir house"

259. The same rules $till apply, except that often the tone from the omitted
" a= will be heard in the change from bu to hﬁlbefore ﬁ and ﬁ. The'possessive
pronouns are not joined to bu by a hyphen.

"260. Bu is also used to show possession of one noun. by énothera- Thus

261, Atan bu pad wa ci kd rd : "Thisuman‘skhouse"
(bu=of, pd=person, was= relator : '
ci=is, kd=here, ra= context spe01f1c) T

262, Atan bu wa-a _— "Hls wife's house”
(bu=of, wa=wife) o

263, Bu can also be phrase initial, A sentence introduced by Bd'@i would

be translated: "As for me,..."; By 4, would be "You, however,..." etc;

264, When we talk of two nouns: llnked by bu "w1th", we ‘are talking of a type
of noun phrase. A second type of noun phrase is that of a nourd plus a number
word or numeral, Number words are usually high-tone words relatlng to the

concept of number, Some of them should perhaps be grouped under the section

on ideophones below. Examples are:

265, pijukun &pand » "how many people°"
(pégukun people, dpand=how many?)

266, pa;ukun fyifyi "few people!
(fyifyi=few )

267. atan titi "little house"
(titi=little) _

268.. pajdkun kata "all the people" i
(kata=all) S e

Nouns cah be joined similarly in a phrase with nume;alé. Numerals are

mostly low-tone or low-mid (with the exception of 3, 4, 5, and 10,)
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e

A1l numbers are preceeded by a g~ prefix,

269. atan &pyind (atan ‘pylink) . Mtwo. houses" .
270, atan dnyeng (tan nyena) . "four houses"
271, atan dtsimyh (tan “tsdnyh) . "nine houses"

272y Nouns are often folldﬁed by a“modlfylng phrase or clause, If a phrase,
it will be 1ntroduced by wd, follow1ng the noun.» If a clause, it will be

1ntroduced by wa. The plural form of the relators wa and wails an

’ S . . 3 Vo

pa wh pan Je "fisherman" : P .b“ un. jes

(pa—person, wa—relator, pan—to catch, ajé= flSh) : b??sﬁ?g?en,. \f
273. S ;

ph wh be dan ku ci’ pa wa baba.zﬁ ”The person they sald was a bad man"
(be=they, dan=say ku=he,’ “ed=is,’ babasbad) & : '
;) " ¥

i \/

Note the twd' relators hevel wd introducing'd phrisa’ pg wé baba and
introducing a complete clause, WA be dans.e., .
274, These modifying phrases and clauses w1ll be mentioned’ agaln in the

chapterion ‘verbs, & S T aime

275+ There are no plural forms for nouns in Wapan of Wukarl, but there aré

a few nouns which are only plural in meanlng. Ordlnarlly, unless defined by
context as plural, a noun will be considered to Have a singular meaning, Below
are scome of the methods by whicl aouns’ may be identified as spe01f1cally
singular or plural. ' ' - -

276+ Generally singular: no plural context:

277.. , ku hwen kwin, *""he bought a.chicken." . °
278, Specificaldly singular: Singular independent ;Lpnoun‘ '
279. (dxulhe gku kwin wh 31 "that chicken

kwin=ghicken, .wa=relator R=word specific) -
280, §pec1flcally singular by use of 2 spe01f1er

281, . akwin rd  "thik chicken'
* (rd=context specific)

Such a specifier is not acceptable in: Wapan 61

Wukari unless the item specified has been previously mentionéd or is otherwise

dlsplayed : o .

282, §pec1flcally singular by use of a numeral. N

283. M hwen kwin dzun’ R "I bought a certaln chlcken"

284, M hwen kwin adzundzun _ "I bought one chlcken" -

285, M hwen kwin wd dzun "I bought another chicken"

286, Specifically plural: numerélé ’ '

287, M hwen kwin dpyind. g "I bought two chickens" _

288. Specifically plural, plural verb (ho): % g DA -
U hwen ho kwin thmd’ "Buy:up the chickens now"

(iiet you, ho=affect all, thms=now)

289,_Specifically plural, plural specifier .:

akwin hord "these chickens'
(hord=plural context specific) Again, .the use of this spe01f1er

only occurs after the first mention of the particular noun,
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290, Specificéililﬁlurélg noun -followed by plural phrase/clause relators Gk

291, Akwin b3 be hwen ana. ; "The chickens ‘they bought yestefaay"
(b§ plural relator, ana—yesterday) '

292, The pérticle Eé'can,fglléw immediately after a noun; It has been suggest-
ed that this makes the noun definite. ' It indeed. does that, but in a slightly
different way than "the" in English;f'Lét’us look at-some éxamples:
293. 2Eé “person" / _g: rd’/ "this person"

Apd e 1s a shortened form of apd wh ci ko rd (if plural a apd b& ci ki rd

or Qa]ukun ba ci ka ra) The meaning can be.descplbed as:

2% g W el ke rd
person relator ) is eﬁlstlng context specific

295. By context Specific is meant that the hearer is assumed to know the.

context in whlch this particular noun is placed, either by pre¥ious mention,
by visual dlsplay, or by other means, ,
296, Thus one will normally See ra (context spe01flc) occur as.a second ree
ference or in some context where either a gesture or some other element
previously or simultaneously identifies the context,
297. Another set of words can function in a similar way : ji 'word" and

-ri "specific"., Thus
295 aR@ s/ mawil g pepepp / Uhe person

can be described as:

299. apa wa i b (2d{can be omitted))
person e relator word specific context specific

200, Another word specifiying a known context for a verb or verb phrase,
the mid tone ra which can follow a verb or vewb phrase, is treated in’ the!

following chapter on verbs,
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VERBS AND VERB PHRASES 22,

301, Again, regarding‘yepbs, we retain Welme:sf definitiqn of a verb stem
as "a stem which may bé”uégé‘with the bound mafpﬁééé ;ff/'béforé it or /ra/
after it, or with certain othér bound morphemes., " By "bound morphemes" he
refers to the fact that in

302, Ku ri tsa butso. - "He'll work.". .

» izi:hés a specific meaning of its own (thus it
is a morpheme), but it can not occur alone (that is without a verb such as
%oa "to do'"; thus it is'bound”to the verb). Similarly in
303, .. Ku tsa ra. MHe did it.! ‘

: ra ‘iSJa,independentfmeanipg‘unit but;caﬁ-only

occur if a verb is present, It, too, is thus a bound morpheme,

304, Welmers goes on to defiﬁe a verb phrase as ﬁé series of -two or more
verb stems with a singie:subject¢" ‘Thoﬁghifhisszppraach may chill the hearts
of some grammarians today, it is‘é'surféce deséription of the language we are
concerned about here, and we,will stigk with_this definitionz We will also
discuss some other definitiéﬂé‘of,Wéimeré’ Bélow,_buﬁ we first turn, as he
does, to the description of thé ?ronoun system'of‘Wapan of Wukari, siﬁcélfhe
bronouns are closely linkedbto the whole system of verbs and their,"bound
morphemes.," v 7 ‘ ‘ ’
305, Indéﬁéndeﬁf ﬁronoﬁhs’can be ugéd in isolation or as the‘head word of a
clause,:usuallymadding emphasis to ghe noun it will in such a case preceed,

306. An example of use in at least partial isolation is illustrated in this

exchange: ) ) o
307,  Akeni ted Fi. fmi, "iho did it?"  nI.m
(ekgni=who, tsa:did,r?:specific) (Ami=nn)

308, An example of an independent bronoun used as the head word of a clause
is illustrated in the sentence:

309. N di con &ni pajukin b ci ka're ni’ gon tson. "I want you people to
(diznon-complete Spe¢ta.gonsyant, dnisyou(pl), listen to me,"
R L M A B R T
?
310 The independent pronouns all have high~tone = prefix, but the pronouns
themselves are mid-tone except for dmi, "I" ang éﬁ,"you",.which are low-tone,

When used as the subject of a verb, the prefix usually does not appear,

Independent Subject R
‘L{m\l / in ™ nn n’/L me o ngn W
5 o b LI N
) , Myou' @ it b} "yout et £ 1
ku Mhe! o nf i ku "han w
Ai Nyeh e i Myt 4
ani ! "you (p1)n =¥ ni "you (p1L)m i
dbe b2 "they" o QR be "they"
211. In a series of clauses, an independent use of the pronoun prefix é; <
(written é in such a case& can replace the pronoun after its initial use,
Examples:
. » - 5 | V4 0]
Ku biy £ k& hwen bu, & ki tswan ku ki ndo, He cgggfigauggthg%g?tlng, and
Be bi, & ka hwen bu, & k3 tswan ku ki ndo. They came, bought something,

(bl:came, ka:alg&bzgg%%gﬁgagry, ki=loc, and carried it home,
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312. When the flPSt person pronoun is followed by an i, ntAor d, it is
pronounced (and often written) as n. When it is followed by r, the r changes
to d and the ‘m to n. Examples:

: ) N N .
3134 - M. na na ne. becomes N na ni ne. "I am farming,"
: (na continuous aspect, nia=to hoe, né=a hoe)

314, qué f. , becomes = N et} m. "I refused."
(ga=to refuse, fi=redapitulating pronoun:possessed verb)

Though written N é ., 1t 15 Jpronounced

asgg mo

A

315, M dd m ku ba.; Becomes N au m ku ba. "I didn't meet himl."
(du=to meet, m=possessed verb, bd=not)

316, Mri tsa butso, becomes N di tsa butso, "I*11 work,"

(ri=non-complete aspect, tsa=do, butso=work) :
317. Object pronouns are the same in form as subject pronouns, but all

the mid tones will be falling if the pronoun occurs at the end of a sentence.
Thus

318, Be  bwan be, is written with no tone marks, since all the
("They killéd them")

syllables are mid-tone., But the sentence will be pronounced as if written

Bebwa1b&

319. _The low-tone m and n do not change when used as obJects, but the
omltted high-tone . preflx is retained as mid-tone verbs raised to. high tone.
Thus - ;

320, B ji @. ”THey cheated me," will be written Be jf~ﬁ,, while !
32%s  Be ji ku, "They cheated him." will be unchanged,

322, Some sentences occur where one would expect a pronoun to.be nmdd in

Engllsh but where it will be omitted in Wapan of Wukari. Thus both. the

followlng Sentences are possible in Wapan:

322a. Ndé ku bi yi h. = : "Bring it to me."

322b,  Ndé bi yih. : "Bring it to me,"
(ndé=take,, ku=it, bi=comé, yi=give, m=to me)

323+ An object pronoun can often .occur before a noun used as a second

object. The object pronoun then becomes a sort of indirect object, Often

such sentences are short versions. of longer, more formal sentences,

324, Ku ndé be yi mi. "He gave me money.” can beishorteneé to:

(nde= =take, b= money, yi=give, mi=to me)
N

325, Ku yf moHR., "He gave me money." . e
326. Ki”bye-ii, tsa & bu dzun bl "As fo' r me, it doesn't matter."
(ki= =loc.,bye=place, ~fi=my, tsa=do, d=possessed herﬂ% bu=thing,  dzun=one
‘ bd=not)
This can be shortened to :
327, Tsa & m bu dzun ba,. "It's nothing to me,"

(o :7403593_‘;(-:{!' ve R E)

’ A/j\ g.‘ be:
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328, The stems of verbs in Wapan of Wukari aretmonosyllabié. “Welmers
mentions vini "to finish" as perhaps the single instance of a verb stem:of

more than one syllable. It is true one.can find 1nstances of v1n1 used in

the pattern of verb stems, but its essential form is vin g; 31n1 "to finish".
(v1n to,finish ky=loc.
ownwar

The negative form "he dldn't finish is:
“ku vin a Jlnl bels
Thus ‘we will state that without exceptions all verb stems in Wapan ofWukari

are monosyllabic,

329, Verb stems often come in clusters (which we follow Welmers in labelllng
verb phrases). They are separate stems,’ however, and with patlence each
component's meaning can be 1dent1f1ed Some eXamples of thls are the follow-
ing ‘sentences, each employing a verb phrase where English would normally
employ a single verb,

330, Ku po fan nyakyon. "He 'opened the door."
(pb to open, fan=to leave, 1yakyon gateway)

331, Here the added 1nformat10n in fan id& that the door, after being opened;
is not presumed to have been reshut.

332, Ku be tsi ken pe wi jT. "He covered the pot."

(be=to cover, tsi=to close, ken=to suffice, pe=pot wa—relator, géy rd 4y

333+ Here too the information in Wapan is typically more detailed than its

Engllsh gloss, Literally it is "He covered, closed sufflclent (to prevent
further entrance) the pot under discussion."

334, Verbs are either mld- or low~ ~tone, Welmers treats 5i’"located at"
as a verb., I prefer to treat it as a particle signifying or introduéing‘a _
locatlonal word or phrase, Ei’does not fit the tonal system of verbs; cannbf
be redupllcated and appears as an independent verop only where ci"to be, is"
has been omitted, k
335. Ku ci ki’ fin Kh. ’ : "He's in town,"

(ci=is, ki=located at, fin=inside, ka=wall)
336, Ku ci fin ka. (or) Kuklfmjm. "He's in town," ]

Both versions. of 336, are accéptable alternates .to the more formally
correct form of 335, But )
557 Ku k1 a’fin ka ba* is not acceptable for "He isn't in tbwﬁ." The -
correct form is: ;

338, Ku ci a;kl'fln ka ba, . "He isn't in town."
801 to be, a=possessed verb, kik located, bd=not)

339e - Thus kl is classed with bu"of" as a sort of prepositional element rela-
ting one element to another, in this case the element of location.

3ko, Slnce ki"is an 1mportant function word with a heavy workload in Wapan
of Wukari, and since it is treated as a verb in Welmer s study, it is
discussed in someé detail here.

341, K1 is best considered as a high~-tone pﬂ;tlcle always meaning "located
ats It is always immediately followed by the noun or noun phrase denoting
the specific location, and thus is always the introducor of a locative

phrase, An uncomplicated example of a locative phrase would be:
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3h2, ki’ fin k3 " "in town/ to towd{depending on
i whether the phrase is preceded by ci'is"
et ~or ya'went") :

Literally this phrase is "located inside wall", as ancient Wapan
‘townis were always Wélle&'égainst intruders, ~afinka is now a fairly com-

mon: neun; meaning "town'.

343, The locative phrase can be used in many ways, but is best understood ak.

‘ i
always bossessing the internal structure of ki’ plus a noun or noun phrase,

Below are exhibited some of- the ways in which the iki“phrase is used,

34hke To indicate location:

345, Ku ya ki’ fin k3. : He went to town.
(ya=to go)

346, Ku\ké ki’ fin taa. : He entered the house.
(ka=to enter)

347, Ku nyh nyo ki’ hwan. : He hunted in the bush.

(nya=to look, seek, any5=pursuit hunting, hwan=bhe bush)

348, The kiZphrase can itself be longer or more complex, such as:
348, Ku ya ki”bye w¥ n dan yi ku dan ra ku'ka"ya ki“yo bal

(hg-go—locatedat-place-relative-I-say-give—him~say4context specific-
e-should not-go-located at-there-not) ‘

"He weﬁt where I told.him not to go."
350 1In such a case 5;:12 "that place/thqre" is a locative phrase forming only
a part of & complex noun phrase'(beginning with the noun byé "place™) which
together with the first gifforms a rather complex locative phrase. Using a
simple diagram to exhibit méjor constituents of this sentence, one might

describe it thus:

350a., Ku % vyé.».. i Subject + Verb
Y
'oya 3 ki“bye.... Werb + Location phrase containing:
[ . :
] : .
] . .
350c., 'bye + wi. CGlause ... Noun + modifying clause.

351. Of course the modifying clause can be further divided into its méjof
components, '

352 Metaphorical location.

A’ sécond use of the locative is to represent what I term metaphorical
location. The form of the kiﬁghrase remains the saﬁe, but the type of location
involved resembles the sort of meaning relationships which in English might
be related by variods prepositional phfases or by subordinating conjunctions.,
As an example let us contrast: :

353+« Ku ne ki’ cin hin. "He climed the tree."
(ne=to climb, ki%located at, cin=top, hin _gpee)

354%. Ku tsa butso ki’ cin pa w%'j§. "He did,the work for that man,"
(tsa=to do, butso=work, ki*located at, ‘cin=top, gﬁ:man, wd=relator,
jl=word-specific)

355« In the second sentence, the location is metaphorical; that is, “the
work was not performed on the man's head (ciﬂélso means '"head"), but rather
was performed on the man's behalf, The same structure, however, could be

used for a less metaphorieal location y such as:

a
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3564 Ku tsa butso ki~ ¢in kwen wa 31. "He worked on that&mountain."
; (kwén=mountain)

Assuming that thls is not ‘an amblguous sentence (In both languages, for
‘instance, it could mean that hé was sculpting a partlcular mountain, but we
do not mean that here) .this is a straightforward use of the location phrase,
357s Metaphorical locative phrases are numerous, and the following is only
a partial list, il

258, _Ki vye... . 3 "Because, instead of, for"
' (ki=location, bye=place) -
359, ° ki’ fin... ‘ "in, inside"
(fin=inside, stomach)
360,. ki’ cine., "about, for' - ’
(cin=head, top) '
361, ki’nyékén . "after!
(anyaken=back)
362, ki pyen "before!
(py®n=front) ‘
363, ki’ gb wh. ni "everywhere"
(gd=sidn, wi=relator, ni=where) literally: located at all sides
36k, ki ni _ e "where?"

(ni=where?)

365, ki’ jini : ' "down" (This is used.after motion
Jini=ground (c¢f. ajdn=dirt,land)) verbo to signify conclusive action,

%achs so%O ?gﬁgghAggglcans would

"He flnlshed up D the i work,"
366, ‘Many of these locative phrases can be used as a connective phrase between
clauses, often effectlng a Subordlnatlng relatlonshlp between them.

367. Ki nydkdn wh k4 rd o Afterwards, eeee

(located-back-relator—here specific) /after that

368. Ki nyakén wh... After ., -
(w¥=clause relator) ‘
369.. Ki cin wh k& rd - -+ .. Because of that
370. Ki' cin wi... Becausess.
371422 Ki bye. wd ko’ ra " % On behalf of this...
372, Kiﬁbye wg... . Instead, because
373 We have said Ei'is high tone, but there are a few instances where &

change in tone may be perceived. These instances are pelativelyufew and receive
individual attention here: . . LB
374, Normally, when Ei’is omitted, its tone is retained, and the preceeding
mid-tone verb will take the high tone. Thus: ’
375.  Ku ya ki’ fin ka. g "He went to town."
will become

378, Ku y& fin ka.
(yawent+locative)

377, i bi ki®re ‘ "Gbmevhere!"
. will become )

378, v bitre,
(bi=come#locative, ‘re=here)
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379. Similarly sentences in which ki’ is ‘almost always ommltted except
for tone. are without exception examples of the same structure. Thus:

380, Ku dzwa jini. He came down.
(dzwaﬁlowerdown, to) - 4

can be slowed to
381.,. Ku dgwa ki’ jini. , Thus separating the locative phrase marker g;'
from the verb,
382, Naturally a ki/phrase most frequently fbllows ya- "to go," and it is
helpful to know that Ya is as close as Wapan of Wukarl comes to having a
complicated verb because:
383, Ya can be followed by a place noun without a locative marker., Thus
384, Ku ya‘ndo. "He went home." conveys the faét of the person's having
gone home as an ordinary act, Here there is no intention to specify Egggg
he went as vital information. However if one specifically asks where the per—
son went, the location marker will be inserted, giving
385, Ku ya“ndo. or Ku ya ki ndo.
386. . The low tone after ¥a in (384) is described here as the omitted ﬁef
relator which precedes most elements of modification in Wapan. But the
sentence Ku ya wa ndo* would not be acceptable to a native speaker
387, The place words ni "where'" and‘re 'here' are preceded by a low tone

unless wa is. overtly present:

387a, ki ‘ni "where"
387b. ki “re ' ‘" "here"
387¢ca ki’bye wa ni "where!

388, Ya also has a second irregularity perhaps also relatlng to an omltted
wa signifying modification. In cases where ya is flnal, it is followed by
a low tone, thus lengthening and falling to low 4 In cases where ya is fol-
lowed by a transitive'oerb, Ya either takes low tone or is followed by a low
tone (depending on various speaker's habits). Thus
389, Ku y& tsa butso. ’ He went and worked.

is correct, though 1_ is a mid-tone verb The above information
suggests that whenever ya is not followed by specific place-information,
the omission is indicated by an oblique tonal reference to wi. This is
not true in the case of bi "come“ of course, since place is always establlshed

by the speaker or the context.

390, Welmers diétinguishes between gpen and closed verb phrases. ""Open

phrases are those in which the constituent stems may be separated by an
object." Thus-

391. Nde yi” mi. Give it to me,
(ndé=take, yi=give, M=to me) )

is an example of an open phrase, since one could insert an ebject between
ndé and z_j_.o vEEs
392, Naé bu wd ci gwd: hun yi’ m. * Give me that thing.
(bu=thing, wh=relator, ci=is(+locative marker) ,gwa=side- (actually
derived from gé "side" and wal"relator") huh=over there)
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393. Closed phrases are those in which an object follows the entire phrase.,

394, Ku ‘tga za P& wa jT yo. He Helped the ‘han (under-discusqion).
(tsa=do, za=exchange, yo=there) e . :

Here one cannot éeparate tsa and_gza by inserting an objectybetweén them.
395; One can quickly grasp the difference between these types of verb phrases
if one thinks of the underlying reiationships betweeh'suéh participants in.a
sentence as actor, cal, object. In( 391)
396, Na& yi'h.  (391,) _ l Give it to me. .

ggé "take" relates only the person spoken to to. the object to be takén,
while yi "give" relates the person spoken to and the objeet he has taken or
wili také, to the speaker, Thus thé relationships which each verb“converys

are gifferent. It is’as if two or fhree sépéra@é Clauses ére involveds

397, You take it. | .
398. You do something, (sq that)
399. I get it. .
Loo, Notice that 399, has a person pfesent who is not present in 397 ..
ko1, In a-closed verb phrase, all ﬁﬁe stems will exhibit the same relations
between the participents in the clause:
Loz, Ku vyim pi kan di-a., ‘ HéAtufﬁed-arouhd.

(vjiniiyist, ﬁijgurn,-Kégﬁghange(become)) ct N

Here the relationships are static, as if the three clauses’underlying
the above are: . ' ‘

Loz, He twisted his body.,
Lok, He turned his body. &
05, - He changed his body. ' o

889 -als : :

406, Elegant rules could be constructed to detail the proccess by whiqh a
closed verb phrase caﬁ be derived from setswof:underlying senténces oﬁ'

certain sorts and open phrases ffom others, Here we only point out thét in
verb phrases where thé relations between agent,gaal,and object are at least
partially dissimilar with reéspect to the Several verbg,.thgnghrase is open,

Where these relstions are similar, the verbs will be in a closed phrase,

407, Possessed Verbs (Terh derived from R.Koops” article on pésseséed Berbs

in Kutev,) In Wapan of Wukari, one often finds a verb followed hmmediately
by a recapitulation of»the subject pronoun raised to high fone. Exdept for
tone these pronouns aré.tﬁefsame in form as the subject pronoun, except for
a "he", which is the redapiiui&tinnform for ‘ku:"he", This fedap. piondun

signifies verb possession, Thus one could have these two alternate sets of

six sentences according to‘Whether the verb is possessed or not,.

possessed verb . non-possessed verb i
408, M b u’ dta-f. M. b3 ta-it., I followed my father.
409, U ba u ta-d. ‘ U ba ta~u, You followed your father.
110, Ku bu o ta-a, oKu ba kama, | He followed his father,
411, I bd i ta-i. B ] tami, e followed our father.
bk12. Ni bk ni’ ta-ni, Ni bl ‘ta-ni. You (pl) followed your father.

413. Be bh bé ta-be. Be b %a-be, They followed their father,



(bd=to follow, dta=father) . 29
1Y
Cb1b, If the 4= of &ta is omitted‘theftgge will remaln audlble only where

it is not preceeded by another high. tone,

k15, 1In the ebove'senteﬂces the diffenence in meaning is not quickly evident,
at least not by méans of an English ‘gloss or translation, The difference in
fact is a subtle one, and the whole set.of the above possessed sentences would
very likely be rejected as they stand here by a native speaker, Yet given their
context in a discourse, one can without much difficulty gather numerous examples
of the type. The context is that such a sentence ogeur in what I term the

unanticipated mode, - That is, there is about the sentence the _quality of the

unexpected, setting it apart from an expected afflrmatlon or declaratione. Thus
k16, Be ci mhenmhen ki, They are royalty.,
zhenzhen=children, ku=king)
is a normal affirmation. But

k17, Be ci be” zhenzhen ki.
is in unanticipated mode and means: .they ..~

are royalty where you would have expected them to be commoners like the-rest.
418, Be ba be’ ta~be. Thus means not only that"they. followed their father,"
but also that one would not have expected it (as for 1nstance in the - 51tuatlon

where everyone else was following a ceftaln other chmef.)

419, Since a negative sentence is by deflnltlon non-afflrmatlve, negative
sentences regularly take the possessed werb, . We will give -examples later in
this chapter.,’ . ’ “
420, It is probable too that certain sentences more rigidly connected with

‘the notion of unanticipated mode regularly employ the possessed verb in .a .

correspondingly more rigid waye. Thus in a equative clause referrlng to a
specific person (or persons) ci "is", a mid-tone verb bécomes high=-tone (thus

replac ing the recap. pronoun, which is then omitted).

b1, Ataed c¢i” pa wi wa ki, "My father is a pagan,"
(pa=person, wa»relator, wa=serve, ki=ancestral Shidime)
La2, Be c1 p2jfikin ba ndi ci jokdn-i, "They are thé people who were formerly
&gkun-geople, Ya=plural relator, . .. ;. our enemles.” -
okén=enemies) '
LA-ET

L23,Clauses employing the ken "to be different” in an'attributive sense

P
Aoy
(and also the - c¢in in the same sense and with the same meaning) will

exhibit the same raising of ci.

Lk23a, Be ci’ kenken kenken, "They are different from each other."
Lho3v, B ci’cincin'%incin. "They are different from each other."
But notice the sentence used to denote that the difference is 51gn1flcant.
4k23¢c, Ku ci a ken. "It is dlfferent." Here the ¢i is mldotone, but
the recapitulating pronoun: ‘signifying possessed verb is retalned

exp11c1tly.
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Lo, Aspect markers (and other related partlcles).

The verb in Wapan of Wukari represents completed action, unless it is
modified by aspect markers, which are separate meanlng units which can only
be used when verbs are present (bound morphemes again)., The following sen-

tences containino aspect markers and. thus are completed action verbs.

425, Ku tsa butso-a. "He did his work.,"

426, P3 wa 31 hwen siy "That man bought yams." v ’
: (wa ji=under dlscu551on)

427, '# ba ku nde. "I called him,"

(ba=to call, ndd=voice
428, Ku ci ba za. - "He has corn.” (g¢i is completed action in the
- sense that the equatlon is complete now)
L2g, ri. The particle ri inserted before the verb eliminates the" completed
nature of the verb, but gives no added 1nformat10n regardlng the nature of the
verbs relation to time, Thus we- may call this incomplete actlon, and distinguish

it from the continuous or future aspects. Insertlng ri in the above sentences

we get: _ : et

Lz0, Ku ri tsa butso. - He'11 work," 3

431, - Pa wa jT ri hwen 51. "That man will buy yams,."

Lz2, N di ba ku ndé, "I'1l call him,"

L33, Ku ri ci ba za. "He'll have corn,"

43k, Notice that when ﬁ Ny immediately preceedes ri,bthé ﬁ bécpmes h

and the ri becomes di. This m to n alternatlon is frequent in Wapan of Wukari °
always condltloned by the immediately, follow1ng sound. Similarly an alternation
between r, d, and t is frequent in most speakers' speech, ‘

435, bi. Avmbre definite assertion regarding future action is-accomplished

in Wukari by inserting the verb "coma" (bl) between the aspect marker ri

and the maln Werb. In this context bi becomes the asppct marker for

definite future. The above sentences would tﬁus becomes

436, Xu ri bi tsa butso. He (definitely) will do the work.
437, Pa wh it ri bi hwen si’, Hhat man will(surely)buy yams.
438, N di bi ba ku nde. I%11 (surely) call him,

439, Xu ri bi ci ba za. He'll have corn,: (For sure.)

440, na. The aspect of continuous action is na;placed befﬂre'rl .in a clause,
Because they share the same 1nformat10n of non-completeness, ri can be retained

(and often 1s) but can just as often be omitted when na is present, Thus

441, Ku na ri tsa butso, He is working.

Lh2, Ku na tsa butso. He is working.

443, P3 wa i1 na (ri) nhwen si’, - - That man is buying yams.
bhl, N na & ba ku nd%. I'm calling him,

4455 Since Ku ci ba za. "He has corn." is an equatlve clause, it will not

normally appear in continuous aspect.,

ki€, Ability or knowhow is expressed by the insertion of the verb ka“to be able"
or x; "to know" most often after the main verb stem, but occasionally after
the complete verb phrase and whatéver objects may follow, =

L7, Ku tsa ki butso. He can work. (To make this sentence negative,
(or, rarely, ku tsa butso ka.) ka will be the possessed Wwerb.)
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449, N di ba k¥ ku nde. I'11 be able to call him.

450, Ku tsa yi kéfatu nk, He knows how to read.
(tsa= do, yl:able&gnxknowledge)

451, The particle ma preceeding all other aspect markers mentiondd so far,
indicates an if-clause, These clauses necessarily demand a resulting alause,
which is here omitted,

452, Ku ma ri tsa butso.,. - "If he. works..."
453, M .ma na ba iku ndé... "If I am'éalling hime.o"
Lsh, U ma hwen ka si%.. "If you are able to buy yamsSe.."

455, The particle ;;, hlgh tone, preceedlng even ga, "if", is used to express
hypothetical contrarystb=fact;

456, Ku ri’ma tsa butso, ku ri di bb, "If he had done the werk, he would
(ri=had, ma=if, dd=get, be money) have gotten the money."

457, Pa wa T ri hwen siy, i ri"fo vya ba ku.

"Had that man bought yams, we would
have been pleased by him,

458, Post=verb Particles. .  Most of the above aspec¢ts and verbs or verbs

plus objects can be modified by certain particles following the verb. .Below
are listed most of fhese particles,

459, gé. A low-tone particle directly after the transitive active verb exXpres-—
ses the idea of an action done only once,

Ku ya ki” fin ki, & bwan rd pa wa jf. %ﬁ ¥ent tq the town and. killed
(a= he, bwan=to kill, r®=once)

4604 In Wukarl town, with mid tone verbs this ré is often omltted except for
its tone, resulting in a falling tone between a mid- tone verb and the mext
syllable,

, Ku bwan® ph wh j%. » "He killed that man."

461.(It woula follow that low tone verbs plus omitted rd would be audibly

lengthened--thls stlll remains to be cnecked out, )

562, e We previously mentioned the partlcle ra whlch 1dent1f1es a noun or
noun phrase as context specific., With respect.to verbs and verb phrases and
their objects, a similar particle can be emplo&ed. This is a mid-tone ra

and follows the verb, or the verb and its object in cases where an object is
present. In all cases its force of meaning is that the context of the verb
(for instance, 1ts antecedent cause. in real llfe} is already understood by the
speaker or the hearer of . the sentence. Some examples may be helpful here.

463, Ku ya ra. ""He left."  One employs this sentence. in a éGontext where
(ya=to go, ra=V,C.S5.(verb context spec1f10))

either speaker or hearer previously knew that the
person in question was there,
L6k, AjO-f dan ra... "My friend said,"..."", dan"to say" is almost
alwa}e context specific, since whoever reports speech has necessarily had

specific knowledge of the speech he is about to report.

465, Aghzé-ﬁ vyi vyd ra. "Your brother stole."
(gizasbrother, vyi=to steal, vyu=theft, rasv.c.s.)
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465.(con't.) This sentence in isolation would not be acceptable, (the ra:
would be dropped), If said in a context where, for example, a person had prev=;
iously been warned that his brother would steal something, the‘sentence wll
become acceptable, > 7 )
466, Welmers describes this ra as indicating"tﬁat the results of the action
continue ﬁp‘to the preéent.” This is not the case, however; thé information”
cohveyed is instead that information oﬁtside the speqifid claﬁéé in .question.and
and often causally related té it is already known by the speaker and possibly
the hearer also, Thus the ra indicgtes that the verb so modifieq indicates the
conclusion 6flan action or actions.of which the "real life " 6ausesvare known,

For this reason I label this ra the verb-context-specific particle, or v.c.s.

467, The VeGCos, ra may sometimes be confuse&~w;§h‘a“g§g of.the 255 which indi-
cates context-specific noﬁns. This is so because of the word gﬁ@é, "thus,
manner', _ﬂgégfiﬁ often followed by gérindicating that a certain manner is eit=-
her automatically understood or simultaneously being exhibited by the speaker
through non-speech means, such as gesture. * Thus: e )

468,  Ku she shd mima rg, < means !

bes. (RESFAR Tihs PRRETunipe, mybfeugangr, pagoptext specitic)

4k71." Because gﬁ@é is often omitted in casual speech, one hears the clause in

two variant forms:

472, Ku she shd nd, He ran like that.
473.  Ku sh® shd re. He ran like that. ,
LoL In either case what is context-specific here is manner only and not the

verb itself, Thus

475, Ku she sho v is  "he' ran thus (in this mamner)" while
476, Ku she shd ra, is .'"he ran." with the added information that
the reasons as to why he ‘should hévé to do so aré_airéady anwﬁ,

Lo, gi; gg is a par+ticle which occurs either after the verb ci or after

another verb or verb phrase, or at the end of a clause. Bedause of this .it

can at first be confused with the particles that modify the verb or verb phrase
in some way. For this reason it is mentioned in some detail here rather than
in the section on nouns and pronouns where it belongs;»

478, This particle can be considered as a combinafion of the:p;gh—tone pronoun
marker é.plus éi, a low-tone péiticle denoting (together with.either é;

or simply the high-low fall to signify its omiissiol) excdusive possession of
the verb or verd pPhrase by the subject of the clause, In other WordS'it

limits the verb to being releVant to only its particéular subject, Gompare

these three possible sentencess v
479° Be ci pajukun ba wa ki, : They are pagans.
(ba=plural relator, pajukun=people, ke wa=td serve, ki=ancestral shrine,)
480, Be ci pajikin b& wa. ki, It is they who are pagan.
481, Be oi 1y péjék%n ba wa ki, They‘are those who are pagan. (to the

exclusion of of other possible referents of Vthey!" in this .realm of
discourse.) ;
482, Each sentence is a shade more Specific, sentence one being an affirmative -
sentence, sentence ‘two an affirmative sentence Eﬁéuhanticipated mode, and

Sentence three being an affirmative'séntence, subject exclusive,
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483.  Azénkd bwan agyé. . ", A lion killed a’rabbit.

48k, Azdnkd bwan.agyéd i, - : :
(azénkﬁ llon, bwan to klll, agyé:rabbit f}=subject exclusive)

- It was the lion that kllled the
rabblt(and not the_legpgrd or ‘the jackal, or...)

485, 1In Engllsh a 51m11ar difference in meaning is accomplished by placement
primary stress, a#fd/or different intonation contours. Thus é lion killed a

rabbit with a contour of

486. & 1ion kiiled a rabbii:
N is affirmative only, while

e S L oo
487, a  lion killed a'”EEBEI??\\
is close in its exclusive
nature to sentences in Wapan of Wukari involving rl.
488, rie A mid- tone ri may follow a verb or verb phrase rendering the verb

timeless (or static context, as I term it). Thus a sentence’ such as

489, Aco wh T tsu ken ri, . The way was now closed.
(co~way, wa ji=under discussion, tsu= tmnsciose, ken=sufficient, ri= statlc

context,)
k9o,  indicates the. cmnclus1ve nature of the verb, '

k99,  Ku ci £ ri. "He's here." also indicates a statio condition
_ (qi%is+location : of the -equation.

¥i=present

rﬁestatlc context)
491, Thls ri, however, is most often not an independent particle, but rather
.a shortened form of the lOCathe phrase kl 71n1 which often follows a verb or
verb’ phrase 1ndlcat1ng the, conclu51ve nature of the state or action represented
‘by the verb, ‘ ‘

Ku dzws jini. / Ku dzwa k1 Jlnl.‘ He descended.,
(dzwa=to decend, ki=location marker, Jini=ground(ct, aJen-earth))

Lk924 Since we nave discussed - i before a Verb .as aspect and r1 after a _verb
as''subject, exalusivel and ri after a verb as "statl& condition (ki Jlnl)”

it may be well to mention that another ri, but high tone, rl, indicates, another
type of tlmelessness. It occurs in a number’ of common attributive phrases which
usually modlfy nouns or pronouns. Examples are:

493, ri pye 'new" , abh wh ri” Bre "a new bag"

Lok - 55 ko  "old" ., atan Eglzi ko '"an o0ld building"
495, gi;if "alive" b§ i ga "those who are alive"

496._> di/ti. A final particle (clause final, that is) di’or ti indicates
"change of condltlon“ and is used’in conjunction with the,unanticipated'hbde.
Thus ’ :

Loy, U.ya wais "Get out of here." ‘ ‘
(U=1let you, ya=go, u~possessed verb, dl ch&nge of condltlon)

suggests that up to .now the Dperson's presence has been tolerated or..even
enjoyed, but now a change is desired, ' In'a negatlve semtence, Qi occhs before
the negatlve marker ; ; ‘ - o (
Be con be’w¥ be’ ya be di bal ”They dldn t want to get out of here,"

(Be-they, con=want, bé&= =possessed verb, wK'alause relator,
be=let then, ya=s to go, be=possessed verb, di=change of condwtlon, bd=not)
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498, "Permissive or obligatory action," says Welmers, “'is expressed by a change

of tone in the subgect pronoun preceedlng a verb, A1l proﬁdﬁns have high

tone: (w, u, ku, ni, bé)," o . . - o
499, Sin k4 ri n'tsa butso . It's best that I work (or I should work)
ku tsa butso ‘ be
d ‘tsa butso you
i tsa butso we b
n%;tsa butso you plural
be tsa butso “ﬂ they
(@én=§opd, ka=to surpass, ri=subject exclusive, m=let me, tsa=do, butso=
work :

500, Such clauses often folloﬁ an introductory :clause such as

501, Sin k€ ri... "It's better..." or

502, N ai CONeae "I want..."

503,  But the obligatory-permissive pronoun can be used in an independent

clause also:

v . :
504, U bi ki ‘re. : "@ome here!"
505, Ni’ ga ni” ai’ » "You (pl) go away now!?
506, - AGidon ku” dd i kyad bye. . "May God raise us up tomorrow."
(Cldon—God dd=to raise up, (An evening farewell) )

i=us, kyd bye=next’ morn(lltbrally"openlng of place"))
507, Negative. The method of forming negative clauses is the same in
all aspects except that of obligatory-permissive clauses. For obligatory-
permissive clauses the following two rules are applied:
508, The particle 5{ is inserted before the verb.

. e 3 s .
509, The clause-final negative particle bd is added, Thus Yip'

510, N di con ‘ku” tsa butso. "I want him to work."
511. Ku tsa butson is negativized by aphlylng the above two steps. e
sentence thus becomes:

512, Nvdi con ku k& tsa butso by, "I want him not to wofk."
; ¢ =L, di=non-cdmplete aspect, condto want,  ku=let him, ka—shouldn't

tsa to do, butso=work, ba=not)
513, U bi ki*re, ' "Come herel” will become
514, U ko bi ki re ba. "Don't come here," :
(u=let you, ka~shou1dn't bi=to come, ki=locative marker, re=here, bd= not)
515. Since negative obligatory-permissive sentences often omit the 2nd "person
subjec. pronoun when the context is clear this sentence 514, can as well be
spoken: ) A 5

516, K& bi ki re bd, "Don't come here,"

517, All other aspects form their negative counterparts by 1.the employment
of the possessed verb (unanticipated mode) and 2.the addition of clause-final
Qé; Thus one always finds the verb in a negative clause followed by the

high~tone recaptulating pronoun (the marker for possessed. verbs). For example

518+ M tsa butso. .. "I worked," . becomes

519. M tsa n’butso. ba’ "I didn't work."

and sigilarly N 7 '

520. tsa butso. U tsa u butso ba, "Your didn't work."

521. Ku tsa butso. Ku tsa & butso b "He didn't work."

522. I tsa butso. I tsa i butso bd,. "We didn't work."

523, Ni tsa butso. Ni tsa ni’ butso bai "You {pl) didn't work."

524, Be tsa butso. Be tsa be’butsc bai  "They didn't work."
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@ 526-
<

527,

520,

v 35,
Additions of aspect markers do not affect this process of negativizations’
Ku na ri tsa butso. Ku na ri tsa 2" butso bds "He isn't working,'
Ku ri’ ma tsa bﬁtso. Ku ri’ma tsa a butso b4, "If he hadn't workeds ., "

N di con ki tsa butso., N di con df wh ku” tsa butso bd,

’ "I don't want him to work."
(w¥=clause relators. It can follow gon in either sentence in 527, but
is usually omitted in the affirmative and usually retained in the negative.)
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Attributives

. 530. Welmers defines an attrlbutlve construction as, Manything that may be
used after a noun with reference to the noun."r ‘ : ’
531. We have dlscussed thé. partlcle ra, noun~context speclflc, and fg, ) .
subJect-exclus1ve, above,vas well as. the use of wa and wa to serve as relators
of modifying phrases and clauses respectlvely. ‘

532, Numerals have been mentloned but a listing of them has not yet been
(given. In Wukari at present, numbers used in Wapan rarely exceed 100, and as
a result most people enploy Hausa terms beginning with 200 and on up, Thus
where confusion may occur, I have listed Hausa equivalences which will often
and perhaps advisedly, be employed,

523« The cardinal numbers in Wapan of Wukari are as follows:

534, ddzundzun one

535. 4&pyina two

536, &tsara three

537. éhyena fonr

538. &tswana five

539, dshizhen six

540, d4tslupyén seven (dtswana+dpyind=dtstipydn)

541,  dtsintsa eight (dtswana+dtsara=dtsuntsa) (fast spesch= Aitsa)
5h2. étsﬁpyﬁ nine (é%swana+éhyena—atsunyu)

(In Wapan in cases where common syllables are nasal and
joined by a nasal consonant, the consonant is only written once. Thus
"nine" could be written Ztsin nzu but is written atsunzu, and the word for

"now," tama, though written with only an-m~ could be written tan ma, etc.)

543/, ddzwe ten
544, Zdzwe gwé Adzundzun eleven
545. 4di dzun twenty
546, 4di dzun gwé 4dzundzun  twenty one
sk, Adi dzun kfé dzwe thirty _
548, ady dzun kya dzwe 3w§ &ddzundzun thirty one
549. ddi ph Apyind forty
550, &di pi Atsara sixt
551, &di pa dtswana one hundred
552, adi ﬁé &shizhen one hundred twenty
or
553. 4adi pa &tswana ba ‘di dzun one hundred and twenty

554, Logically and arithmetically two hundred would be

555. éii pa ddzwe two hundred , and so it is for some speakers., DBut
for many it is the accepted phrase for 1000, Thus at this point many speakers
substitute deri, the Hausa word for hundred. Thus

556. deri dpyind kyd dzwe gwa,adzundzun Two hundred eleven
(100 two time adding ten plus one)

557« Other words used to represent 100 are ashukyd or Jjdkér, both meaning "bag"

and used in reference to money. ashuky pyinh=200 pounds.,

5584 Others will employ the word ando "unit, compound" to express a
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similar concept, Thus:

559, 4di ph dtswana ando dpyink two _hundred
(tweqjytimes five, units two)

560.. The Hausa form dubu (1000) is frequently used in connection with
Wapan numerals, Thus:

561. dubu ‘pyink ande 4dzwe 20,000
i (one. thousand two times units ten)

562, The phrase twenty, ‘di dzun, is literally the phrase,"certain body",
This #efers to the four Sets of 5 that a man possesses in his fingers and
toess Thus forty is ‘ai Eé’giigé (boay-man-two). Counting by fingers is
basic to the Wapan, and often a sentence such as "I have three children,"
will be expressed vocally except for the number, which will be expressed

by a mild grunt and a partial fist held up with three fingers extended,

563. The form dzun derives from ddzundzun, "one" and means, "a certain" or
dzun aczundzun ‘

"another":

564, Apd dzun ri con b, wd dzun ri con hwe. "One man will want money, ano-

\ ) ther will want Lonor "
CEhe 5RA2ERT HR SUBEEIEUERS £2%ona o1ause.)

565. Ordinal numbers are formed by.a clause formed with ﬂé as introducer:.
566, @ﬁé wa k%lpyén . the first man -
(pazman, ka=to enter, pyén=front) .. .

567, Aph wa hwa “pyina the second man
(hwa=to pile up, pyina=two)
4

568. Ap% wa -kwart tsara the third man:
: (kwan=to gather) ’

568. . Apa wa kwan &nyena  the fourth man

570. hwa connotes placing one of somethﬁng on top of the previous onée.

kwan connotes gathering things together in a groups The two verbs seem to be usec"

used according to the speaker's preference, but hwa seems. to.be more common. -

But in a phrase meaning, for exémple,:"twenfy-in-all" one will say,

571. Pajukdn kwsn dzun 41 dzun. ) . :
(péjﬁkﬂn=people, kwon=to gather,’dzun:certain,vone, o dzun:twenty)

572. A similar phrase, but not réally an ordinal number is w3 Eéyzg, "the next".

This is often used when listéng things in a order of fixmd relations, such as

brothers from eldest to youngest,

573. gﬁié wa t& h . my younger brother
(guza=brother, wa=relator, te=to be next, f=me)

574, .pa wh te"yo ku con pam pyinh. The next man wanted two pounds.
(te=to be next, yo=there, pam=pound)

575; Welmers classes all attributives as either numeral-like expressions
(including expressions like titi’ "small", 2 "a lot", &pand "how many",etc.)
and attributives which are introduced by ﬁé and ﬁém He writes:

"The purpose of this. statement is to exclude a class of wérds/which
might be called "adjective." Such a class is not needed for Jukun., It
is true that there is a residue of expressions not completely explained...
Therpe are not enough-such constructions to warrant setting up a class of
adjectives,” . , : =
5764 There are, however, a number of words which belong to a class other
than noun, pronoun, verb, aspect marker, or function word. They all have :°
an adjective~like or Sometimes adverb-like quality of supplying addition=-
al information regarding quality, quantity, texture, manner, etc, None

of them can be made negative as can verbs used in attributive phrases or
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clausess They perhaps can be called ideophones, since they can often
follow a descriptive verb and often bear what intuitively seems to be a rela-
tion of sound-to-sense, Examples are easy. to find;in the context of descrip-.
tive discqurse: -

577+ Abe=be na kwikwf'nﬁhé. , , Their legs are short.
(be=leg, ~be=their, na=to exist, kwikwi=short,,nﬁhd&manner)

578. Ahwe di=a ci mburdry jan pwapwa nyonyo na; It's hair is short, smooth, and
(ahwe:hair, di=body, -a=his, ci=is, mbururu=short reddish,
7 1 R ! ~ ~ ? P P
jan=smooth, pwdpwa=smooth-textured, nydnyo=reddish, numi(ns)=manner)

578, Here three words can be identified by various means as verbs:
579+ ¢i . Ci can be negativized to produce; _
Ahwe di-a ci é'mbd}ﬁrﬂrjan'pwébwarnibnyb na bal
) ) I8's hair is not short smooth and reddish,
One could also say:

3 -~ -~ -
580. Ahwe-a jan & pwapwa na ba. It's hair is not smooth.

(jan=to be smooth)
thus identifying jan as'a verb., ‘
581, annyB "red" would not normally occur in a negative form, but is clearly
a verb, since it admits a contrastive reduplication, as is mentioned
below,

s s - - - P
582, However mbururu and pwapwa, and kwiﬁwi in 577. are not alterable in

any way and thus belong to a rather large class of words which I will term
ideophones here., They occur in attributive positions, sometimes replacing a
583. verb.

583, Anyi hora’ fyifyi nd. These birds are small, - ;
(nyi=bird hdérd=plural context specific, fyifyifsmall, n&(numA)=manner)

584, They can be made negative bnly by employing.a negative equative clause:
Anyi hord ci be fyifyi bal These birds aren't small.
Some other examples, :

585- fzai‘gzara.

Atson=a gon yadon fyarafyara numa, "It's ears are pointed."
(tson=ear, gon=to be long, ya=to go, don=up, fyarafyara=stiffish)

586. kiakyakakyh
Ku ci” kdkyakakya, ~ "It's bumpy."
(ku=it, ci=is kakyakikyh=bumpy) '

587, cd. {caka

Ku ri gbe yh gd fan ku cikabaks numa’ "He'll tear it apart."

(ri-—-‘non—complete aspect be:pull y?a.:to tear g\a-—to divide, fan=to leave,"
1 8 b k]
ceﬂ{a‘cakaf:in pieces, nli'ma—"manner')

587. No attempt is made to analyze these ideophones as‘to syllable meaning,

588. The most common attributives are introduced by wa (in hurried speech, a),

or ﬂé, and contain a verb stem. VWelmers distinguishes the following types:

589. Attributives donta;ning a reduplicated verb stem, ,

590, A reduplicated verb steh differs in tone depending‘on whether the verd
stem was originally mid or low, and whether the stem is tm#B<s \tvakes an object)
or intransitive. If so, the tone ofra reduplicated verb stem can be affected by

whether the verb stem is contrastive .or non~contrastive. This.may all sound
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a bit complicated; but it works out rather simply when one follows these
steps. i
" 590, Transitive mid-tone stem vérbs when reduplicated become high-mid,
591. thus o Vh_ . ' ‘ ‘ : - ‘
nwe "to blow" becomes gwégwe in bu wa Bﬂgéﬁg;“horn?

592. Ku na gwe bu wa nwénwe, - He is bldwing a Horn, i
(na=con inuous aspect, pgwe=to blow, bu=thing, wi=relator, ywegwe=of blowing)

593. But intransitive mid¥£one verb stems remain mid-tone when reduplicated.
593a. Thus e
gwe "to be dry" becomes:ﬂwegwe in dts reduplicated form.

594, ajdbu wa gwegwe, ) "dry leaves"
(jebu=leaf, wad=relator, jwegwe=dry)

595, Transitive low=tone verb stems when reduplicated become low~highlow.
596, Thus _ '
pén "to roll, to drive' becomes Eéng?n in - m

597. tukpa wa pdnpdn ”a'rolleg-up piece of cloth"
(tukpa=cloth, wh=relator, pénpen=rolled-up)

598._IntransitiVe low~tone verb stems reduplicate as low~low, Thus Eé"to be
black™  becomes pepd +in i

599. Ape wéapépb "a black pot"
pe=pot, was=relator, pdpe=black)

600, Note, however, when an intransitive reduplicated verb is in a bontrastive

mode, it has.fhe same tdne as the transitive reduplicated verb, For example:

- 601.  Nae tukpa wd pepd bi. "Bring the black cloth," v 3
will bécome .

602. Nab tukpa wh pepd bi. "Bring the black cloth." in the situation where

the hearer must select»the‘black cloth from among' many non-black ones, ’

603. atukpa wh nyenye "clean cloth" will become tukpa wd nyénye when it

is in contrast to many non-clean cloths,

604, The negative form-of the intradsitive verbs @mploy the stem only, Thus:

605. nwahin wh shnsin "good fruit"’ - bewomes _
606. _nwahin wa shn 4 bd "bad fruit" (literally:‘ffuit'ﬁhich good it not),
607. ajhpd wa nyenye "elean water" * becomes

608. ajapd WA EXS a’bd "unclean water" (water which clean it not).

609, The negative form of the trarsitive reduplicated verb is not used: instead

a modifying clause will be substituted. Thus

610. tukpa wh penpén "folded cloth" becomes
611,  tukpa wi be pén be ku bd. "Cloth which they did not fold."
612. and abu wa gﬁégﬂs "a horn" (a thing of blowing) becomes

N

ku bd. "a thing which they do not b@iow."
ku gwégwe k4  would also be acceptable, emphasising

613. abu wa be ri nwe
614.

the verbal modifyier which is to be negated,

o
O~

bu wd be ri guwe b

|

(These reduplicated stems must not be confused with the use of verbs to indicate
the continuous nature of certain actions: for instance Ru nwe bu wd wé Wey

" BWe nwe nywes is composed of the transitive verd gwe=to blow + abu gé gwéhwe,

the reduplicated venéstem as modifger=athing of blowing (a horn) + hwe nwe ywe,

& serial repetition of the main verb, indicating that he blew and blew and blew;)
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615, Regular verbal constructions can be used as modifiers:in two ways:
6164 As attributives with the preceeding noun or pronoun ab its head,. Such &

an attributive will be introduced by ﬂg and will not have its own internal
subject (it will not be a clause),

617. Api wh nd nd r "a farmer"
(pa=person, wh=relator, na=to hoe, nb=a hoe) ’
618. Apd wd tsa butso wh REN ' JM'the man who did that work"

(tsa=to do, butso=work, wé=relator, ji:wordﬂcontext-specifiq)'

619, ajég% wa se pyub "hot water"
(jdpe=water, wa=relator, Se=heated, to be hot, pyd=fire)

620. As an attributive making a complete predication relative to,thé

head noun or pronoun. Such an attributive anﬁtguctioﬁ has its own:subject
and, apart from its introducer, which igs alwayé Eés it can_be treated as

an independent clause. (That is, even though it is in a depentflent relation=
ship to the head word, its internal structure is in no way different from

what it would be were it functioning as an independent clause,)

621. Apd wX be con be ku be Mthe person they disliked" .
(pa=person, wi=clause relator, be=they, con=like, be=possessed verb,
ku=him, bd=not) : '

622, Ando w¥ apyl ji ku ra \ "the house which burned down"
(ndo=house, w¥=clause relator, pyu=fire, ji=to eat, ku=it, ra=clause-
' context=-specific)

623+ Some common attributive phrases drop their antecedent head word and

appear as a type of standardized noun-phrase

624, wh sén #do ) "household head"

(wé:relator, sén=to own, ndo=compound= ]
625, bdcd . - "elder (s)"

(This operates as an independent word, but is simply a quickly spoken
form of the phrase b2 ci hd= plural retator+to be+large?

—— —

627. dku,ph wh sén Ado : * "thé owner of the house" :
628. pajikin b ci hd © "the important people' .,

626. These phrases can also appear in other contexts as regular attributives.



> 1,

: . s . )
Adverbs, unlque contructions, etc,

6294 “Welmers in hls flfth chapter treats adverbs, morphemes whiéhvappear.to
~be unique, and other constructions which fit less than‘perfectiy ihto the
earller sections of hls book, We follow his outline here by presenting the
sﬁme material with the changes we deem advisable, Some of the material is
4om¢cted, ‘however, becaqse it has been fmcorporated into earlier parts of this

monograph,

630, Adverbs in Wapan of Wukari 1ndlcate time and manner. (Place words, as
noted above are nouns or noun phrases used-in locative kl-constructlons )
Adverbs can occur as tgs flrst or last word.in a sentence, except for the
final negative ba AT any, *l‘(%”FJ e

631, Jiha’ ku bi. : "He came today."
(j ima= today, ku= he, bizcame) ;

632, Ku bi jihal® "He came today."

633. Ku bi a”jifia bal : ‘ "He, didn't come today,"

634, Jina®ku biba’ba{ & _"Hg didn't come today,"

635 Other time words are: A

636.M dndi ;i tggypas%o’

637- ana . ‘ 7; efyesterday : _ P

638. ‘dkyan A ¥ eaplier -

639. &yo (ﬁﬁf?)‘ - the time when

640, dede as soon as, when '

‘ 641, Zkyén tomorrow

642, ahunu then

643, apyinu then‘(éAa. and 643, are both used in phrases following
a conditional clause, as "if he comes, then I will
g0o.)

64k, dzin day after tomnrrow - )

645, £zin wh hun the day after that (tﬂirq day) e

646. The expression for "never! is a verb fo "£o experience" in negative
following an affirmative werb, fo will of course be a possessed verb and
will be context specific~=that is ra will be clause-flnal except for the

negative particle,

646, M tsa fo m’butso wh it ra.va, "I8ve never done thas. particular
(tsa~to do, fo=to experience, g work."
= =possessed verb, wa 31 =under dlscu581on, T )

ra=clause context specific, ba=not)
ﬁhe order can be altered tos

647, M tsa butso wa ji fo n’da bal
- (da=(the ra of 646.)

648, Welmers glves bani as "there is-nones" - He suggests it is poss1bly

4

lelsable, and he is correct. This is a phrase composed of ba—to neie ex1st,

g—possessed verb, and ni= where . t =

647, Ku ba a ni. . '"He's not here/ He's not there," : “
648. Be ba b’ ni. - "They "are not here/there,”
649, Tukpa ba a ni. There's no cloth,"
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650,  '"Not yet" is expressed by the verb "to refuse" ' Ja, placed before

a verb which is in negatlve and(plausg)spec1f1c (ra). Thus:

651 M ga tsa u bustso wa,gl ra ba. I haven!t yet done that work.
(9a—to refuse) ‘ . . .

652, Kuvga bi a“ra bal : . B He hasn't yet come.
653, Any. sentence in Wapan of Wukarl gan be 1nterrogat1ve by the addition
of the question particle EE' This is alwaysesentence flnal ‘even aftér the

negative gg. Thus

654, +Ku tsa butso.. .. "He . worked," .

2T becomes 5
655, "Ku tsa'butso res - "Did he worg?" b=
656. Ku tsa a butsc ba. "He . didn't work." becomes

657. Ku tsa & butso bs rd. "He didn't work, did” he?"

658. Often the question particle re is- deleted in favor, of a 51mple falllng
tone at the end of the sentence, Thus 655. could alsn be said:-

659, Ku tsa butso™ “\\
660, Rather than write this gllde in such a fashion, we represent it by using
the question mark., Thus the question mark is used only‘where a glide rep%ifes

& question words In any question-sentence containing other expllclt items.

1dent1fy1ng it as interrogative, the quéstion mark is nBt used. Thus all'the

following three Sentences are correct according to our writing systems:
661, ke ke, "What did he do?" (ke=what?) »
662,.. K é,bqhzun ba? "Didn't he do anything?"

663, Ku tsa & bu dzun ba re. "Didn't he do anything?"

B

664, - used as a repla01ve for re, "Questlon" 1ntroduces uncertalnty as to
a queeilons validity and could be translated as "perhaps." :

" m\
665, (Kgnc%oqgewfoé%§ ra pa. Perhaps he's the child who was lost,
But i% is basically 1nterrogatlve in’ nature.\ & "perhaps" in an affirmative
predication is w3 dgun bg, as in: : i

666. Wa dzun bs ku ri bi ]'fa Perhaps he'll come today.
(wa—relatlve, dzun= certaln, ‘bd=not) by

Note: 1t is hoped that this monograph clarlfles certain items 1n Wapan of
Wukarz, but it is by no means a complete* grammar. ‘However the needs of the
literacy program and the scarcity of workers demand that our attentlons be
focused on other areas of work. Thus we wish’'to leave this monograph in its
first-draftish, tentative form for some time, 501101tlng from its readers
whatever comments and advice for revision ‘they mlght have. To-those who whikh
fora more elegantly scientific descrlptlon, we say we concur in such a
de51reh but the pre531ng need for llteracy materlal, a 11teracy program, and
much more material de51gned for Wukari Jukun readers necegsitates our puttlng

more formal ‘work 6ff tlll a later tlme. It 15, however, our hope to’ preduce

some further excerelse material and study aldo key -ed to thls monograph by

Lo
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